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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЯНУАРИ 2017 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през януари 2017 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=BG&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЯНУАРИ 2017 г. 

 
Писмена процедура, приключила на 11 януари 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2017/50 на Съвета от 11 януари 2017 година за изменение на Решение 
2014/219/ОВППС относно мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО в Мали (EUCAP Sahel 
Mali) 
ОВ L 7, 12.1.2017 г., стр. 18—19 

15053/16 

3513-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 16 януари 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2017/83 на Съвета от 16 януари 2017 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 12, 17.1.2017 г., стр. 92—94   

15590/16 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/77 на Съвета от 16 януари 2017 г. за прилагане на Регламент 
(ЕС) № 267/2012 относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 12, 17.1.2017 г., стр. 24—25   

15591/16 

Решение (ОВППС) 2017/82 на Съвета от 16 януари 2017 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 12, 17.1.2017 г., стр. 90—91 

15713/16 
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Решение (ЕС) 2017/85 на Съвета от 16 януари 2017 година за сключване на Протокола към Евро-
средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните 
държави-членки, от една страна, и Алжирската демократична народна република, от друга 
страна, относно Рамково споразумение между Европейския съюз и Алжирската демократична 
народна република за общите принципи на участие на Алжирската демократична народна 
република в програми на Съюза 
ОВ L 14, 18.1.2017 г., стр. 2—3 

16152/14 

Решение (ЕС) 2017/189 на Съвета от 16 януари 2017 година относно позицията, която трябва да 
се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Подкомитета по санитарните и 
фитосанитарните въпроси, Подкомитета по търговия и устойчиво развитие, Митническия 
подкомитет и Подкомитета по географските означения, създадени по силата на Споразумението 
за асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните 
държави членки, от една страна, и Украйна, от друга страна, във връзка с приемането на 
процедурните правилници на посочените подкомитети 
ОВ L 29, 3.2.2017 г., стр. 40—60 

14372/16 

Специален доклад № 24/2016 на Европейската сметна палата „Необходими са повече усилия, за 
да се осигури спазване на правилата за държавната помощ в областта на политиката на 
сближаване и повишаване на информираността относно тях“ 

5334/1/17 REV 1 

Заключения на Съвета относно Ливан 5131/17 

Писмена процедура, приключила на 20 януари 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (ЕС) 2017/127 на Съвета от 20 януари 2017 година за определяне за 2017 г. на 
възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи от рибни запаси, приложими във 
водите на Съюза и за риболовните кораби на Съюза в някои води извън Съюза 
ОВ L 24, 28.1.2017 г., стр. 1—172   

15706/16 
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Изявление на Комисията и държавите членки 
Скатоподобни 
Комисията и държавите членки отчитат добрата работа, извършена от Консултативния съвет за северозападните води, по разработването на 
бъдещото управление на морските лисици. 

Наред с това те признават, че настоящата система на управление на всички видове морски лисици по общата схема за ОДУ би могла да се 
подобри, така че да се отчете изцяло необходимостта от устойчиво управление на уязвимите видове и запасите, за които има ограничена 
информация, и да се даде възможност за устойчива експлоатация на важни от търговска гледна точка видове. Участието на консултативния 
съвет е важно при разработването на ефективни мерки за управление на морските лисици. Предвид необходимостта от въвеждане на по-
добро управление за тези запаси, Комисията и държавите членки приканват консултативните съвети, предложили мерките за управление, да 
ги представят в началото на 2017 г., за да могат мерките да бъдат внесени в НТИКР за научна оценка през първата половина на 2017 г. 

Държавите членки ще подкрепят управлението на морските лисици, като предоставят експертен опит и ресурси за необходимите научни 
изследвания, като разработят подходящи мерки в рамките на регионалните групи на ниво държави членки. Голям брой видове морски 
лисици се улавят като прилов при други риболовни дейности. Следователно, с оглед на цялостното изпълнение на задължението за 
разтоварване, през 2017 г. държавите членки ще започнат необходимата работа по предоставянето на подходящи изключения въз основа на 
способността за оцеляване за прилова на редица видове морски лисици. Тези изключения ще бъдат подкрепени от подходящи научни данни 
и ще бъдат оценени от НТИКР. 

Изявления на Комисията 
Гъвкавост по отношение на запасите от сребриста сайда 
Комисията отбелязва, че нова научна информация сочи възможността за разпростиране на един запас от зона VII в зона VIIIabde. Комисията 
ще отправи искане към ICES да прецени дали сребристата сайда в VII и VIIIabde е от един и същи запас и дали увеличаването на гъвкавостта 
по отношение на зоните с 5 % между тези зони ще е в съответствие с подхода на предпазливост. След като получи научното становище 
Комисията ще обмисли представянето на подходящи предложения. 

Запаси в Ирландско море 
Комисията отбелязва, че за февруари 2017 г. е планирана референтна стойност на ICES и ще проучи оценките за херингата, атлантическата 
треска, минтайа, морската писия и пикшата. Въз основа на следващи становища на ICES Комисията ще обмисли представянето на 
подходящи предложения за преразглеждане на ОДУ за съответните запаси. 
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Изявление на Комисията, Испания и Португалия 
Сафрид 
Комисията, Испания и Португалия вземат под внимание факта, че за сафрида е планирана референтна стойност на ICES. След въвеждането 
на референтната стойност Комисията, ако е целесъобразно, ще предложи преразгледан ОДУ за 2017 г. в съответствие с научното становище. 
Засегнатите държави членки ще подкрепят преразглеждане на ОДУ съобразно научното становище, дори това да доведе до намаляване на 
възможностите за риболов. 

Изявления на Комисията 
Лиманда и писия в IIa и IV 
Комисията отправи искане към ICES да потвърди дали премахването на ОДУ за лимандата ще бъде без негативни последици за запаса. След 
като получи научното становище Комисията ще обмисли представянето на подходящи предложения. 

Калкан и средиземноморски калкан в IIa и IV 
Комисията ще отправи искане към ICES за актуализирано становище през 2017 г. и ще обмисли представянето на подходящо предложение за 
изменение в хода на годината на риболовните възможности през 2017 г. 

Херинга VIa N/S 
Комисията приветства усилията на държавите членки и заинтересованите страни да разширят познанията за запасите от херинга в участъци 
VIa и VIIb,c и усилията за разработване на план за възстановяване на тези запаси. През 2016 г. беше приет ОДУ с цел подкрепа на на 
извършването на необходимите проучвания в рамките на стопански риболов в малки размери След оценката от НТИКР на представен от 
засегнатите държави членки доклад относно този стопански риболов Комисията ще обмисли въвеждането на подходящи изменения в 
установените ОДУ. 
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Изявление на Комисията, Испания и Португалия 
Хамсия в IX и X 
Комисията, Испания и Португалия вземат под внимание, че извършеното от Испания акустично изследване през есента дава важна 
информация относно предстоящото попълване в залива на Кадис. Въз основа на тази нова информация Комисията поема ангажимент да 
отправи искане към ICES до 31 март 2017 г. да представи становище дали улов от 15 000 тона през 2017 г. или съизмеримо количество може 
да се счита за устойчив. Въз основа на становището на ICES Комисията ще прецени дали е подходящо да предложи преразглеждане на ОДУ 
за този запас. 

Изявление на Комисията 
Програми за избягване на черноморска бодлива акула 
Комисията приканва държавите членки да разработят програми за избягване на черноморска бодлива акула, подобни на текущата програма, 
прилагана във водите на Съюза и в международни води в I, V, VI, VII, VIII, XII и XIV. Ако НТИКР даде положителна оценка на тези 
програми, Комисията ще обмисли представянето на предложение за включване на ОДУ за неизбежния прилов в засегнатите зони. 
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Изявление на Съвета и Комисията 
относно свързани видове в рамките на прилова 
Съветът и Комисията взеха под внимание исканията на държавите членки да се даде възможност за специфични разпоредби, позволяващи 
прилов при ориентирания към пелагични видове риболов за следните запаси: 

– мерлуза, капрова риба, минтай, пикша, атлантическа треска, сайда, атлантическа аргентина, морски лисици, менек, обикновен морски 
език, морска писия, писия и скумрия при риболова на син меджид в североизточната част на Атлантическия океан; 

– мерлуза, пикша, капрова риба и минтай при риболова на скумрия в североизточната част на Атлантическия океан; 

– херинга при риболова на скумрия в зони IIIa и IV; 

– капрова риба, минтай, пикша, атлантическа треска, сайда, атлантическа аргентина, морски лисици, менек, обикновен морски език, морска 
писия и писия при риболова на скумрия в зони VIIIc, IX и X; 

– мерлуза при риболова на сафрид в зони IVb, IVc, и VIId и при риболова на сафрид в зони IIa—XIV; 

– атлантическа треска, сайда, атлантическа аргентина, морски лисици, менек, обикновен морски език, морска писия, писия, мерлуза при 
риболова на сафрид от западните запаси (основна зона); 

– капрова риба, минтай, пикша, атлантическа треска, сайда, атлантическа аргентина, морски лисици, менек, обикновен морски език, морска 
писия, писия, скумрия при риболова на сафрид от западните запаси (зона VIIIc); 

– мерлуза, капрови риби, минтай, пикша, атлантическа треска, сайда, атлантическа аргентина, морски лисици, менек, обикновен морски 
език, морска писия, писия и скумрия при риболова на сафрид в зона IX; 

– атлантическа треска и скумрия при риболова на херинга в IIIa; 

– атлантическа треска и скумрия при риболова на херинга в IV; 

– атлантическа треска при риболова на атлантическо-скандинавска херинга в I и II. 

Предвид, че този прилов се явява в риболова на видове, за които все още няма научна оценка с оглед на междувидовата гъвкавост, 
засегнатите държави членки се ангажират да предоставят на Комисията до 28 февруари 2017 г. необходимите подкрепящи данни за научна 
оценка от страна на ICES. 

С оглед на наличните научни становища Комисията ще обмисли представянето на подходящи разпоредби за общия подход към всички 
свързани видове при прилова в рамките на възможностите за риболов, включително относно междувидовата гъвкавост. 



 

 

10352/17   hv/ns 9 
 DG F 2B  BG 
 

Цаца в северно море 
Комисията ще обмисли представянето на изменение на ОДУ за цацата в Северно море след като получи становище от ICES през април 2017 
г. и преди началото на риболовния сезон. 

Изявление на Комисията и Франция 
Южен запас от лаврак 
Поддържането на доброто състояние на южния запас от лаврак в Бискайския залив (участъци на ICES VIIIa и VIIIb) е съвместен приоритет 
на Комисията и Франция. 

В качеството си на основната държава членка, която има отношение към този вид риболов, Франция пое инициативата за установяване на 
режим на управление на национално равнище. 

С постановление от 24 ноември 2016 г. Франция въведе мерки за управление, които включват: 

– таван на годишния улов в размер на 2 490 тона в съответствие със становището на ICES от 25 август 2015 г. относно предприемането на 
предпазни мерки; 

– увеличение на минималния референтен размер за опазване от 36 на 38 cm. 

Франция се ангажира в допълнение към тези мерки да отчете количествата, уловени през първото тримесечие, и да въведе допълнителни 
мерки за управление с цел поддържане на баланс между различните професионални дейности. 

През 2017 г. Международният съвет за изследване на морето (ICES) ще разгледа отново състоянието на южния запас от лаврак. Франция 
поема ангажимента да продължи работата, започната с експертите, и да преразгледа мерките за управление в съответствие с бъдещите 
научни становища. 

Комисията приветства тези ангажименти и изразява готовност да поддържа успешно сътрудничество в това отношение. 
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Изявление на Комисията 
Изключения за някои риболовни кораби при улова на треска в западната част на Балтийско море 
Комисията отчита неотложната необходимост да бъдат предложени подходящи мерки за дерогация от периода за забрана на риболова на 
западните запаси от треска в подучастъци 22, 23 и 24 на Балтийско море от 1 февруари до 31 март. За тази цел Комисията потвърждава 
ангажимента си да вземе всички необходими мерки, в съответствие с многогодишните планове за управление в Балтийско море и научните 
становища, с оглед да бъде изменен Регламентът на Съвета за определяне на възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи 
от рибни запаси за 2017 г., приложими в Балтийско море, за да се осигури своевременното влизане в сила на тази дерогация. 

Изявление на Съвета 
Изключения за някои риболовни кораби при улова на треска в западната част на Балтийско море 
Съветът взема предвид изявлението на Комисията и ще предприеме всички необходими мерки, за да разгледа и завърши обсъждането на 
предложението на Комисията във възможно най-кратък срок, с цел работата по него да приключи до 1 февруари 2017 г. 

Изявление на Хърватия и Италия 
GFCM 
Хърватия и Италия ще вземат всички необходими мерки, за да гарантират, че флотът им няма да превиши равнищата на улова на малки 
пелагични запаси, достигнати през 2014 г. и докладвани в съответствие с Препоръка GFCM/33/2009/3 относно изпълнението на задание 1 на 
GFCM. 

Изявление на Португалия 
Вълнист скат 
Португалия се ангажира до 30 април 2017 г. да представи на Комисията актуализирани данни за улова и риболовното усилие по отношение 
на вълнистия скат с цел извършване на научен преглед и оценка през 2017 г. 
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Изявление на Франция и Испания 
Възможности за риболов по ICCAT 
Испания и Франция се ангажират да започнат разговори с цел да се договорят относно възможностите за риболов по ICCAT (видове и 
количества), които Испания ще прехвърли през 2017 г. на Франция като компенсация за количеството от 62,17 тона син марлин, което 
Франция прехвърли на Испания от квотата си за 2017 г. 

Съвместно изявление на Белгия, Дания, Германия и Франция 
Преференциите от Хага 
Белгия, Дания, Германия и Франция са на мнение, че таблиците за разпределение на квоти между държавите членки са договорени през 
1983 г. Тези таблици представляват основата на относителната стабилност, която е принцип, заложен в основния регламент, на който се 
подчинява общата политика в областта на рибарството. Нашето мнение е, че преференциите от Хага противоречат на принципа на 
относителна стабилност. 
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Изявление на Съвета и Комисията 
Изявление относно запасите 
Съветът и Комисията отбелязват, че регламентите относно възможностите за риболов включват ОДУ за запаси, за които има ограничена 
информация относно състоянието им и които не са от голямо икономическо значение или се вземат само като прилов, или при които се 
наблюдават ниски нива на оползотворяване на квотите. Във връзка с това Съветът и Комисията припомнят изявлението си относно тези 
запаси, направено през 2015 г., и отбелязват, че становището за състоянието на който и да е от тези запаси не се е променило значително през 
2016 г. Ето защо Съветът и Комисията продължават да смятат, че е уместно уловът да се ограничи до определените за 2015 г. равнища на 
ОДУ или под тях. За тази цел, без да се засягат правото на Комисията на законодателна инициатива и правомощията на Съвета съгласно 
член 293, параграф 1 от ДФЕС, Комисията и Съветът смятат, че на този етап изглежда желателно равнището на ОДУ за 2015 г. за изброените 
по-долу запаси да бъде запазено през 2017 г. 

Комисията обаче ще продължи да работи с държавите членки и компетентните научни органи, за да се подобри научната информация за тези 
запаси. Ако през този период становището за състоянието на тези запаси претърпи съществена промяна, Съветът и Комисията са съгласни, 
че това следва да бъде взето предвид за целите на определянето на равнищата на ОДУ за 2017 г., както е целесъобразно. 

През 2016 г. два запаса са претърпели значителни отрицателни промени и са заличени от списъка по-долу. 
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Общоприето 

наименование 

Участък, за който има ОДУ 

Синя молва Води на ЕС и международни води от II и IV 

Синя молва Води на ЕС и международни води от ІІІ 

Атлантическа 

треска 

VIb (подучастък Rockall) 

Обикновен морски 

език 

VI, Vb, международни води от ХІІ и ХІV 

Обикновен морски 

език 

VIIbc 

Обикновен морски 

език 

VIIhjk 

Херинга VIIef 

Атлантическа 

аргентина 

Води на ЕС и международни води от I и II 

Атлантическа 

аргентина 

Води на ЕС и международни води от IIІ и IV 
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Молва Води на ЕС и международни води от I и II 

Молва IIIа 

Молва Води на ЕС и международни води от V 

Морска писия Vb (води на ЕС), VI, XII, XIV 

Морска писия  VIIbc 

Морска писия VIII, IX, X и CECAF 34.1.1 

Сребриста сайда Vb (води на ЕС), VI, XII и XIV 

Сребриста сайда  VIIIc 

Сребриста сайда IX, X, CECAF 34.1.1 (ЕС) 

Сайда VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (ЕО) 

Морски език VIIIcde, IX, X, CECAF (ЕС) 

Меджид VIIa 

Менек IIIa и EС 22-23 

Менек EО I, II, XIV 

Менек Води на ЕО от IV 
 



 

 

10352/17   hv/ns 15 
 DG F 2B  BG 
 

Изявление на Франция 
Риболов на лаврак в северните участъци (IVbc, VIIa, VIId-h) 
Франция припомня, че настояваше в продължение на години за определяне на общ допустим улов (ОДУ) на лаврак. Научното становище, 
дадено от Международния съвет за изследване на морето (ICES) през 2015 г., на което се основава определянето на възможностите за 
риболов, доведе до много сериозно намаляване на улова на лаврак в участъци IV bc, VII a и VII d-h. При разпределението на тези 
възможности за риболов беше отчетена социално-икономическата уязвимост на всяка от засегнатите професионални дейности, но това не бе 
достатъчно, за да се ограничи въздействието върху някои от тях, чийто капацитет за улов силно се понижи. 

Състоянието на северните запаси от лаврак е следствие от различни фактори.  Франция ще следи за това всички представени в риболовния 
сектор професии да могат да подновят улова си на лаврак в северните участъци, щом в становищата на ICES бъде установено, че запасът е 
възстановен, въз основа на балансиран подход. 

3514-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 23 януари 2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2017/352 на Европейския парламент и на Съвета от 15 
февруари 2017 година за създаване на рамка за предоставянето на 
пристанищни услуги и общи правила за финансовата прозрачност на 
пристанищата (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 57, 3.3.2017 г., стр. 1—18 

41/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: UK 
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Изявление на Комисията, подкрепено от Испания 
Комисията счита, че съображение 45 не е трябвало да бъде включено поради следните причини. 

На първо място, посоченото съображение не е свързано с никоя разпоредба от постановителната част на регламента, поради което не 
отговаря на принципите на Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество. В това споразумение Европейският 
парламент, Съветът на Европейския съюз и Европейската комисия потвърждават ангажимента си към Междуинституционалното 
споразумение относно общите насоки за качеството на съставяне на общностното законодателство, в което се посочва, че съображенията 
имат за цел да мотивират накратко основните разпоредби на постановителната част, без да ги възпроизвеждат или парафразират, и че те не 
съдържат разпоредби с нормативен характер или политически пожелания. 

На второ място, Комисията припомня, че понятието за държавна помощ по смисъла на член 107, параграф 1 от ДФЕС има обективен 
характер, че то е заложено в Договора и не е на разположение на законодателния орган на Съюза. То може да се прилага като такова от 
Комисията или от националните съдилища само в конкретни случаи и при контрол от страна на съдилищата на Съюза. 

На трето място, формулировката на съображението може да породи неяснота. Предвид заложеното в Договора понятие за държавна помощ 
не може да се твърди, че публичното финансиране на всички инфраструктури за достъп и отбрана, които са достъпни за всички ползватели 
при равни и недискриминационни условия, винаги попада извън обхвата на правилата за държавна помощ. Практиката за вземане на 
решения на Комисията например показва, че публичното финансиране на някои инфраструктури за достъп, разположени в пристанищни 
зони, може да представлява държавна помощ. 

Съвместно изявление на Германия, Полша, Белгия и Франция 
По повод на регламента на Европейския парламент и на Съвета за създаване на рамка относно достъп до пазара на пристанищни услуги и за 
финансовата прозрачност на пристанищата 

Германия, Полша, Белгия и Франция изразяват подкрепа за целите на регламента. По специално те приветстват факта, че целта на 
регламента е да се подобри финансовата прозрачност на европейските пристанища и да се засили тяхната конкурентоспособност в 
международен план. 

Германия, Полша, Белгия и Франция дават своето одобрение за регламента въз основа на допускането, че постигнатите в рамките на 
законодателната процедура компромиси и взетите от законодателите свързани решения няма да бъдат неутрализирани посредством други 
имащи отношение актове, например при преразглеждането на Общия регламент за групово освобождаване (ОРГО). 
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Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство приветства факта, че настоящият регламент е значително по-малко отежнен в сравнение с първоначалното 
предложение. Въпреки това, дори като отчита изменения му вид, Обединеното кралство изразява съжаление във връзка с приемането му 
предвид неговите разпоредби (с изключение на разпоредбите, с които се насърчава прозрачността на публичното финансиране), които са 
ненужни и до голяма степен неподходящи за насърчаването на инвестициите и ефикасността на европейските пристанища, и по-специално 
пристанищата в Обединеното кралство. Като считаме, че регламентът би оказал вредно влияние върху нашите конкурентоспособни и 
ефикасни пристанища, ние от Обединеното кралство гласуваме против регламента. 

Опитът в сектора на нерегулираните, конкурентоспособни, предимно частни и до голяма степен несубсидирани пристанища на Обединеното 
кралство през последните десетилетия показва убедително, че нерегулираните пристанища, които функционират в среда на лоялна 
конкуренция, могат да инвестират и ще го правят, така че да се развиват в съответствие с настоящите и бъдещите транспортни изисквания. 
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Изявление на Италия 
По повод на регламента на Европейския парламент и на Съвета за създаване на рамка относно достъп до пазара на пристанищни услуги и за 
финансовата прозрачност на пристанищата, Италия, като подкрепя целите на регламента (Италия по-специално приветства факта, че целта 
на регламента е да се подобри финансовата прозрачност на европейските пристанища и да се засили тяхната конкурентоспособност в 
международен план), би искала да изрази опасенията си във връзка с друго евентуално правно основание, което все още се обсъжда, което да 
се приложи към същите субекти (пристанищата) и което е в потенциално несъответствие с регламента на ЕС относно пристанищата. 
Поради това Италия дава одобрението си за регламента въз основа на допускането, че компромисите, постигнати в рамките на 
законодателната процедура и свързаните решения, взети от законодателите, няма да бъдат застрашени от други имащи отношение актове или 
инициативи, а именно тези на генералните дирекции на Комисията без процес на съвместно вземане на решения, като например 
преразглеждането на Общия регламент за групово освобождаване (ОРГО) или проучването относно функционирането и данъчното облагане 
на пристанищата, ако преди това не са били подложени на „тест за съответствие“ в тясно сътрудничество с всички участващи генерални 
дирекции. 
По-специално Италия би желала да обърне внимание на нерешените въпроси, посочени в общата позиция (вж. писмото, адресирано до 
членовете на Комисията г-жа Булц и г-жа Вестегер) от Германия, Франция, Италия, Белгия и Полша (т.е. определението за пристанищната 
инфраструктура, драгирането, понятието „единен проект“ за всички инвестиции, реализирани в едно и също пристанище в рамките на 
период от 3 години). Само искането от държавите членки за оттегляне на всяко позоваване на продължителността на концесиите е 
категорично прието до този момент. Допълнителни въпроси по отношение на пристанищата бяха повдигнати от много държави членки по 
време на втората консултация относно преразглеждането на ОРГО, както и от работна група „Инфраструктура“, които не изглежда да са 
били надлежно взети предвид от Европейската комисия. 
В основата на настоящата недостатъчна оценка изглежда стои твърде голямото разширяване на обхвата на съдебното решение, известно като 
„Лайпциг/Хале“, което за първи път води до включването в ОРГО на секторни правила за държавна помощ, без да бъдат предварително 
тествани чрез изготвянето и изпълнението на специфични насоки, както това беше направено за всички други незадължителни правни мерки 
(за малки и средни предприятия (МСП), регионални помощи, помощи за околната среда и енергетиката, и т.н.). 
Ето защо Италия призовава ЕК да поеме ангажимент допълнително да разясни своите взаимосвързани проекти за актове с незадължителна 
юридическа сила/упълномощаващи актове, с цел да се гарантира тяхната последователност, като взема под особено внимание вижданията на 
държавите членки и се консултира с тях преди приключването на процедурата по приемане, евентуално чрез двустранни срещи. 

Регламент (ЕС) 2017/353 на Европейския парламент и на Съвета от 15 
февруари 2017 година за замяна на приложения А и Б към Регламент 
(ЕС) 2015/848 относно производството по несъстоятелност 
ОВ L 57, 3.3.2017 г., стр. 19—30 

52/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: DK, IE 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (ЕС) 2017/135 на Съвета от 23 януари 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) 
2016/1903 за определяне на възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи 
рибни запаси, приложими в Балтийско море за 2017 г. 
ОВ L 22, 27.1.2017 г., стр. 1—3   

5117/17 

Решение на Съвета за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на работната група на участниците в Споразумението на ОИСР за официално 
подкрепяните експортни кредити, по отношение на правилата за ценообразуването въз основа на 
пазарни показатели 

15691/16 

Решение за изпълнение на Съвета за одобряване на сключването от страна на Европейската 
полицейска служба (Европол) на Споразумението за оперативно и стратегическо 
сътрудничество между Грузия и Европол 

10343/1/16 REV 1 

3515-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 27 януари 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвета на членовете на Международния съвет за маслиновите продукти по 
отношение на определени аспекти на Международното споразумение за маслиновото масло и 
трапезните маслини от 2015 г. 

5108/17 

Решение (ОВППС) 2017/154 на Съвета от 27 януари 2017 година за актуализиране на списъка на 
лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 от Обща 
позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма, и за отмяна 
на Решение (ОВППС) 2016/1136 
ОВ L 23, 28.1.2017 г., стр. 21—24 

15806/16 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/150 на Съвета от 27 януари 2017 година за прилагане на член 
2, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за 
борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2016/1127 
ОВ L 23, 28.1.2017 г., стр. 3—6   

15807/16 

Решение за изпълнение на Съвета за изготвяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2016 г. на прилагането от Люксембург на достиженията на правото от 
Шенген в областта на защитата на данните 

5726/17 

Решение за изпълнение на Съвета за издаване на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката за 2016 г. на прилагането от страна на Люксембург на достиженията на 
правото от Шенген в областта на Шенгенската информационна система 

5727/17 

Решение за изпълнение на Съвета за издаване на препоръки за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката на Хърватия с оглед на изпълнението на необходимите условия за 
прилагането на достиженията на правото от Шенген в областта на защитата на данните 

5725/17 

Решение за изпълнение на Съвета с препоръка за отстраняване на недостатъците, установени в 
оценката за 2016 г. на прилагането от Италия на достиженията на правото от Шенген в областта 
на Шенгенската информационна система 

5728/17 

Заключения на Съвета:  Европейски семестър за 2017 г. — годишен обзор на растежа: Насоки за 
държавите членки в макроикономическата и фискалната област 

5734/17 

Заключения на Съвета: Доклад за механизма за предупреждение за 2017 г. 5735/17 

Препоръка за препоръка на Съвета относно икономическата политика на еврозоната 5194/17 

 


